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Chers sœurs et frères en Christ,

Ce projet de culte est né dans un contexte nord-
américain. Comme une bonne partie du reste du 
monde, nous avons été profondément affecté(e)s 
par la récession mondiale. Les statistiques mon-
trent qu’à fin avril 2009, les États-Unis d’Amé-
rique à eux seuls avaient perdu plus de 600 000 
emplois au cours de chacun des cinq mois écou-
lés. Beaucoup d’économistes pensent qu’à fin 
2009 une personne sur dix sera au chômage aux 
États-Unis. Des analystes prévoient qu’à la suite 
de cela le nombre de citoyennes et citoyens amé-
ricains vivant dans la pauvreté approchera 50 
millions à la fin de la période de récession, soit 
un sixième de la population totale des États-Unis 
(proportion qui, curieusement, correspond à l’es-
timation selon laquelle une personne sur six vit 
dans la pauvreté dans le monde).

La récente crise financière a suscité de nou-
velles incertitudes. Jusqu’à ces derniers mois, la 
sécurité financière générale inspirait un sentiment 
de stabilité et de prévisibilité. Dans la situation de 
pouvoir et de privilège ainsi que de grande abon-
dance que nous connaissions, il était facile de ne 
pas distinguer les signes indiquant que nous fai-
sons toujours partie d’un monde brisé et blessé.

Mais aujourd’hui, les dures réalités de l’exis-
tence frappent près de chez nous, voire même 
chez nous. Nous réalisons plus pleinement que 
les gémissements et les attentes du monde sont 
les nôtres. Même si nous commençons seulement 
à connaître la crainte et la faim résultant du 
ralentissement de l’activité économique, les plus 
pauvres sont déjà aux prises avec ces réalités. En 
effet, alors que l’économie demeure chancelante, 

beaucoup de ces femmes et de ces hommes qui 
sont les plus vulnérables vont continuer à subir 
de plein fouet les effets de la crise. L’incertitude 
actuelle frappe en premier lieu celles et ceux qui 
sont les plus pauvres. Alors nous nous tournons 
vers Dieu, qui est intervenu dans l’histoire et qui 
continue à nous porter vers la réalisation de la 
pleine rédemption.

Dans ce contexte, que signifie le fait de nous 
réunir autour de la table et de célébrer l’abon-
dance de Dieu?

Évêque Mark S. Hanson 
Président de la FLM

Notre pain  
quotidien 
Célébration de l’abondance divine
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�	 Rassemblement

Prière, lamentation et louange
Invocation

Le temps de prière, de lamentation et de louange 
peut être introduit par les réflexions suivantes, 
ou d’autres analogues:

Dans les périodes d’incertitude, nous avons tendan-
ce à nous tourner sur nous-mêmes, à nous accrocher à 
la sécurité terrestre fugitive et à nous détourner de l’em-
brassement fidèle de notre Dieu éternel. Nous serrons 
les poings, nous nous fermons aux dons que Dieu nous 
offre: la grâce, l’amour, la sécurité et la vie en abondan-
ce. Tournons-nous vers Dieu, ouvrons nos mains pour 
révéler notre vulnérabilité humaine, plaçons-nous sous 
la protection et dans la vie de Dieu, et laissons-nous 
emplir de l’abondance de la grâce de Dieu.

L’officiant/e invite les membres de l’assemblée 
à faire le poing, à crisper leurs mains sur elles-
mêmes au début de ce temps de lamentation, de 
prière et de louange, puis à ouvrir graduellement 
les mains jusqu’à la fin.

Je suis un.
Un seul cœur bat dans mon seul corps.
Je connais la souffrance de la faim dans mon 

cœur, mon estomac, mon âme.
Quand j’ai peur, je me tourne vers l’intérieur et 

je me centre sur moi.
Je cherche la sécurité dans des choses tempo-

relles qui ne satisfont pas ma faim profonde de 
liberté et de vie.

Dieu bienveillant,

Nous sommes un,
Rassemblé(e)s par Dieu pour le culte en ce 

temps et en ce lieu.

Nos cœurs et nos voix se mêlent aux récits de 
celles et ceux que nous avons appris à connaître.

Quand nous sommes affamé(e)s et effrayé(e)s, 
nous nous tournons vers des lieux familiers, où 
nous trouvons l’amour.

Mais notre familiarité peut nous séparer de 
celui ou celle qui est à l’extérieur.

Nous n’entendons pas l’étranger ou l’étrangère 
qui demande justice, guérison et nourriture.

Ouvrons nos mains pour donner et recevoir en 
ce lieu.

Dieu miséricordieux,

Tu ouvres grand...

Nous sommes un,
Réuni(e)s en tant que communauté mondiale.
Nos communautés s’unissent dans une mission 

commune.
Quand l’un ou l’une de nous vit dans la crainte et 

l’insécurité, nous souffrons toutes et tous.
Pourtant, nous ne prêtons pas toujours attention à 

l’appel de la communauté au delà de nos frontières.
Nous nous enlisons dans la différence plutôt 

que de nous unir dans la foi.
Aide-nous à nous tendre la main réciproquement 

dans l’espérance et le courage que tu nous donnes.
Dieu bienveillant,

Tu ouvres grand...

Nous sommes un,
Baptisé(e)s en Jésus Christ.
Il n’y a plus ni esclave, ni homme libre,
Il n’y a plus l’homme et la femme,
Il n’y a plus ni Juif, ni Grec.
Nous sommes un en Jésus Christ: un seul cœur, 

un seul esprit, un seul corps.
Dans ce seul corps, nous partageons notre 

crainte, notre foi, notre souffrance et notre espé-
rance.

Dans ce seul corps, nous partageons tes dons 
abondants qui bénissent et soutiennent nos vies.

Les mains ouvertes, nous nous dégageons de 
nos péchés et de notre anxiété pour recevoir ta 
grâce en abondance.

Les mains ouvertes, nous libérons les dons que 
tu fais.

Nous sommes libres de partager notre dépen-
dance à l’égard de ton amour,

Par Christ notre Seigneur, maintenant et tou-
jours.

AMEN.

Traduction française
Tu ouvres grand ta main et tu rassasies les vivants que tu 
aimes. Psaume 145,16

Le refrain du psaume est tiré du Psalter for Worship Year B 
© 2008 Augsburg Fortress.

Reproduction autorisée pour l’usage local seulement.



Parole	 �

Présentation de ce que nous recevons et partageons
Réponse à l’offertoire 
Bendice, Señor, nuestro pan (Agape 9) 
(Seigneur viens bénir notre pain)

Prière eucharistique

Officiant/e:	 Le Seigneur soit avec vous.
Assemblée:	 Et avec ton esprit.
Officiant/e:	 Élevez vos cœurs.
Assemblée:	 Nous élevons nos cœurs vers le Seigneur.
Officiant/e:	 Rendons grâce au Seigneur notre Dieu.
Assemblée:	 Il est juste de célébrer les louanges et 

de rendre grâce.

Il est vraiment juste et bon de te glorifier, en tout 
temps et en tous lieux, de te rendre grâce, ô Dieu 
Saint, toi qui nous accueilles et nous renouvelles. 
Par ta Parole vivante, tu as créé toutes choses 
et leur a insufflé la vie afin que nous partagions, 
que nous réfléchissions, et que nous célébrions ta 
gloire.

Nous te rendons grâce pour Jésus Christ, pain 
pour le monde, qui a préparé ce festin pour toutes 
et tous, en annonçant la bonne nouvelle aux pau-
vres. Sa grâce nous révèle le chemin de la croix, 
elle nous transforme afin que nous nous voyions 
réciproquement comme créé(e)s à ton image, et 
que nous servions, le cœur joyeux, jusqu’à son 
retour. Et ainsi, avec les anges, les saintes et les 
saints, nous proclamons et chantons ta gloire:

Sanctus  
Tu es saint (Agape 16)

Ô Dieu, serviteur de toutes et de tous, sois présent 
au milieu de nous. Envoie-nous ton Esprit dispen-
sateur de vie afin que nous suivions ta lumière 
dans la Chambre haute, où tu as servi le pain com-
mun, signe de tes dons bienveillants: l’hospitalité, 
la rédemption et l’amour pour toutes et tous. Nous 
sommes réuni(e)s autour de ce repas de pain: mûri 
par la pluie, le soleil et le sol fertile à partir de 
semences de céréales, pétri par des mains fortes, 
cuit dans les flammes pour apaiser notre faim.

Après avoir rendu grâce, ce soir-là, à Jérusalem, 
Jésus rompit le pain et le donna aux disciples en 
disant: «Prenez, mangez, ceci est mon corps donné 
pour vous. Faites cela en mémoire de moi.»

Puis il prit une coupe et, après avoir rendu grâce, 
il dit: «Prenez, buvez. Cette coupe est la nouvelle 
Alliance en mon sang, versé pour vous et pour tous 

les êtres humains, pour le pardon des péchés. 
Faites cela en mémoire de moi.»

Jésus servit à ses disciples du pain ordinaire, les 
préparant à recevoir un don extraordinaire – son 
amour inconditionnel – et à s’en réjouir.

Aujourd’hui, nous allons goûter à différentes sortes 
de pain dont chacune est un don qui a sa propre histoi-
re et qui nous vient des personnes rassemblées autour 
de cette table, comme un rappel du don de Jésus.

Tortilla (Amérique latine)

La tortilla, d’Amérique centrale, symbolise le courage 
et la résilience des peuples d’Amérique latine confron-
tés à l’exclusion systématique, à l’instabilité et à un 
voisinage peu accueillant. Que ce pain nous enseigne 
à lutter pour une juste répartition de la richesse et du 
pouvoir, et nous rappelle que notre identité et notre 
joie authentiques ne sont pas liées à la prospérité dans 
l’isolement, mais s’expriment dans des relations inspi-
rées par la vision que nous avons de Dieu.

Gâteau de riz (Asie)

Le gâteau de riz, d’Asie, symbolise les dons de la diver-
sité et de l’unité des populations d’Asie qui vivent dans 
une situation de pluralité religieuse et ethnique. Que 
ce pain nous enseigne à accepter et à célébrer la diver-
sité au delà de la tolérance, à tendre la main aux autres 
et à surmonter les barrières entre les personnes. 

Pain de seigle (Europe)

Le pain de seigle, aliment de base de la classe 
ouvrière en Europe orientale, symbolise la per-
sévérance et l’espérance qui habitent toutes les 
personnes au chômage, sous-payées, en butte à des 
discriminations de la part des employeurs, tous 
les enfants et les femmes victimes du travail forcé. 
Que ce pain nous enseigne à œuvrer pour le bien 
commun et l’intégrité de toutes les personnes.

Pita (Moyen-Orient)

La pita est un don de la population du Moyen-
Orient, qui continue d’offrir aux autres son hospi-
talité et son rêve de paix en dépit de la cupidité, de 
la souffrance et de la violence. Que ce pain nous 
enseigne à accueillir les étrangères et les étrangers, 



à nous soucier de leur sort et à leur offrir l’amitié 
et non l’hostilité.

Ugali (Afrique)

L’ugali, aliment de base dans de nombreux pays 
d’Afrique, nous rappelle la foi inébranlable et la pas-
sion joyeuse de la vie que manifestent les populations 
africaines même quand elles sont confrontées aux 
maladies pandémiques, à l’extrême pauvreté ou à la 
militarisation. Que ce pain nous enseigne à élever 
nos mains et nos voix dans la reconnaissance qui ne 
connaît pas de limites, et nous renforce dans notre 
lutte contre la pauvreté et les maladies mortelles.

Le Pain Gris  
(Nouvelle-Angleterre, États-Unis)

Le pain gris, à base de mélasse, de maïs et de seigle 
selon une recette que les pèlerins ont reçue de la 
population américaine autochtone voisine, symbo-
lise la volonté d’ouverture aux dons des autres. Que 
ce pain nous enseigne à être les invité(e)s de Dieu 
dans le monde, en nous souvenant que l’action du 
Christ, qui a pris le risque d’être un invité dans ce 

monde, a fait de nous le peuple de Dieu, mangeant 
ce pain dans l’anticipation de la vie du Royaume de 
Dieu, le festin de tous les festins, auquel toutes et 
tous sont invité(e)s en ami(e)s.
Assemblée:	 Dieu accueillant, reçois-nous comme 

tes invité(e)s à ce festin mystérieux et 
pourtant révélateur!

Nous mangeons ce pain pour célébrer la lumière 
qui transforme la manière dont nous nous voyons 
réciproquement et qui guérit l’humanité et la créa-
tion brisées.
Assemblée:	 Dieu guérisseur, emplis-nous de dons 

durables: la justice, la paix et l’abon-
dance pour toutes et tous!

Jésus dit: «Je suis le pain de vie. Je suis le pain vivant 
qui descend du ciel. Celui qui mangera de ce pain 
vivra pour l’éternité.» Les yeux de l’assistance s’ouvri-
rent lorsqu’il rompit le pain. Approchons-nous du pain 
qui est devant nous afin que nos yeux s’ouvrent et que 
nous reconnaissions Jésus, le pain de vie, le pain pour 
la vie, et que nous nous voyions réellement les uns les 
autres dans la fraction et le partage du pain.
Assemblée:	 Dieu transformateur, incite-nous à 

créer une nouvelle humanité et une 
nouvelle communauté!

�	 Communauté

Par Christ, avec Christ, en Christ, que tout honneur 
et toute gloire soient à toi, ô Dieu, qui nous invites 
et qui nous aimes, dans l’unité de l’Esprit Saint, 
maintenant et toujours.
Assemblée:	 Amen.

Oraison dominicale  
(l’officiant/e invite chacun/e à dire cette prière dans 
la langue dans laquelle il l’a apprise)

Jésus, Agneau de Dieu (Agape 37)

Prière après la communion

Officiant/e:	 Prions.
Assemblée:	 Ô Dieu, tu nous a réuni(e)s ici 

aujourd’hui, affamé(e)s mais main-
tenant comblé(e)s par ces dons 
sacramentels. Nous recevons aussi 
les uns des autres les dons que sont 
les expériences du partage juste et de 
l’appartenance. Dans ta miséricorde, 
donne-nous la force de nous offrir 
nous-mêmes comme le pain de l’espé-
rance, pour l’amour de Jésus Christ 
notre Seigneur. Amen.
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